
Mary, Undoer of Knots Parish
April 7, 2024

Niedziela Miłosierdzia Bożego              7 kwietnia 2024

5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
Website: maryundoerofknots.org

4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, April 8 THE ANNUNCIATION OF THE LORD
8:00am Eng + Regina Danek
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Tuesday, April 9 
8:00am Eng + Harriet Watkins
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Wednesday, April 10  
8:00am Eng + Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Thursday, April 11 Saint Stanislaus, Bishop and Martyr
8:00am Eng + Mieczysław Strycharz
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Friday, April 12 
8:00am Eng + Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Saturday, April 13 Saint Martin I, Pope and Martyr
8:00am Eng               + Regina Danek
4:00pm Eng             + Loretta Josefowski
 + Fr. Martin Borowczyk
 + Stella Mallman
 
Sunday, April 14 Third Sunday of Easter 
7:30am Eng              + Steven W. Henning
9:00am Pol               Grazyna z Rodziną
 Teresa Sispański z okazji urodzin
 Franciszka Purchla
 + Teresa Zając
 + Wacława Milewski-Cichon
 + Leszek Kapturski
  + Józef Zegar
  + Amelia i Jan Niewiarowski
  + Marek, Alicja, Romuald, Leokadia,  
 Helena Werner
 + Paulina i Stanisław Koniecko
 + Stefania Leśnicka w 9-tą 
 rocznicę śmierci
 + Roman Leśnicki w 3-cią 
 rocznicę śmierci
 + Wojciech Komperda
 + Zofia i Stanisław Bachula
 + Anna i Wincenty Ziólkowski
 + Stanisław Purchla
 + Franciszek Lis
 + Jan Kula
 + Kunegunda Grochowska o spokój duszy
 + Bogdan Kędzior
 + Józef Burzec
 + Krystyna Majka
10:30am Eng + Roger Schnirring
 + Tony Sidor
 + Steven W. Henning
 + Robert O’Connor
12:30m Pol Lucyna Jurkowska z Rodziną
 Stanisław Abratanski z Rodziną
 + Maria Sokolowski
 + Ireneusz Łyko
 + Stefania Tomasik
 + Walenty Haliniak
7:00pm Pol             Wolontariuszy pomagających 
 w naszej Parafii
 Parafian i Dobrodziejów
 + Kazimiera Szczerbowska
                                 + Antoni i Mirosław Szczerbowski
 + Julian Kuca

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

WE WELCOME OUR NEW PARISHIONERS 
WITAMY NASZYCH NOWYCH PARAFIAN
MR. FRANCISZEK PAJDA
MRS. MARIA FIETRZYK
MR. WALTER GALIGA
MR. & MRS. HERNAN & JESSICA 
HERNANDEZ & FAMILY
MR. & MRS. HRISHROJE & LUDWINA ZIKIC

WELCOME TO MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
ST. CONSTANCE & ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
We welcome you into our community.  If you would like to join our 
parish, please pick up a registration form in the vestibule, stop by the 
rectory office or download a form from our website. We can also mail 
you the registration form.  Complete the registration form and place it 
in the collection basket or drop it off at the rectory office. Registration is 
an important step of being part of any parish. Not only do you become a 
member of the community but it is especially important at times such as 
baptism, 1st communion, confirmation, matrimony, during an illness or 
at the time of death. We welcome you to our parish.
WITAJ W PARAFII MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY 
KOŚCIÓŁ ST. KONSTANCJI I ŚW. ROBERTA BELLARMINA
Witamy Cię w naszej społeczności. Jeżeli chcieliby Państwo zostać naszymi 
parafianami, prosimy o zabranie formularza rejestracyjnego z przedsionka 
kościoła, odwiedzenie biura parafialnego lub pobranie formularza z 
naszej strony internetowej. Możemy również przesłać Państwu formularz 
rejestracyjny pocztą. Po wypełnieniu formularza rejestracyjnego prosimy 
o przyniesienie go do biura parafialnego, wrzucenie do koszyka niedzielnej 
kolekty lub wysłania go pocztą. Rejestracja jest ważnym krokiem 
przynależności do każdej parafii. Stajesz się nie tylko członkiem wspólnoty, 
ale jest to szczególnie ważne w chwilach takich jak chrzest, pierwsza 
komunia, bierzmowanie, zawarcie małżeństwa, w czasie choroby czy w 
chwili śmierci. Zapraszamy do naszej parafii.

Adoration of the Blessed Sacrament  
Sunday - March 10 after 7pm Mass. 
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Monday, April 8 THE ANNUNCIATION OF THE LORD
8:30 am   + Dcn. Kenneth Jenney, Jr
   + Mr. & Mrs. Justa & Emily Peterson

Tuesday, April 9 
8:30 am   + Oscar Miller
   + Rose Truppa
   + Anna Floodas
   + Jim Peterson
   + Eileen Tomazin

Wednesday, April 10  
8:30 am For the election of pro life candidates
 + Michael Kasian
 + Dolores Kaner
 + Dobrila Penyich
   
Thursday, April 11 Saint Stanislaus, Bishop and Martyr
8:30 am   + Leon Mika
   + Joseph Ganshirt

Friday, April 12 
8:30 am   

Saturday, April 13 Saint Martin I, Pope and Martyr
8:30 am   
5:15 pm   + Bernice & Eugene Gaskin
   + Mathai Joseph (anniv)

Sunday, April 14 Third Sunday of Easter 
9:00 am    + Nick Nardella
   + Gertrude Nowacki
   + Martin Salerno
   + Josephine Zawalski
12:00 pm    Mary Kane (90th bday)
   + Susan Seiler
   + Tadeusz Dzierozynski (10 yr anniv)
   + Maria Kowalski (7 yr anniv)

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Edward Bastian
Elaine Beatovic

Aleksandra Bielska
Maureen Blake

Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek

Deacon Bill Frere
Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Michelle Hohmeier-Ryan
Robert Houren
Shirley Houren

Maria Lourdes Jose

Michael James
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Patricia O’Keefe

Joel Pasowicz
Janina Piotrowski

Arlene Placek
Lorraine Placek

Franciszka Purchla
Dolores Purtell

Laura Ryan
Joel Stefka

Wilson Torres
Joann Trentadue
James Van Vliet

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

St. Constance Church/ Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS/ SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

+ ROY & ANN 
RASH

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)

Gluten Free 
HOSTS 
are Available.  
Please ask an usher for details.
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APRIL 7, 2024 at 3:00PM  
DIVINE MERCY CHAPLET 

AND HOUR OF MERCY
at St. Robert Bellarmine Church

in English

7 KWIETNIA 2024 o 3:00PM 
KORONKA DO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO 

I GODZINA MIŁOSIERDZIA
w kościele Św. Konstancji

po polsku

DIVINE MERCY SUNDAY
Question: Where did the feast of Divine Mercy come from?

Answer: If you were born well before the year 2000, you know the feast of Divine Mercy has not always been celebrated 
in the Church. In the early 1900s, a young Polish nun began receiving private revelations. Jesus appeared to her during 
her times of prayer, speaking a message of mercy and love for the world. She received a set of prayers — the Divine 
Mercy Chaplet — and the request to have a feast day established to remind the Church of the mercy of God. St. Faustina 
died in 1938, on the cusp of war and in the midst of one of the most violent centuries in the history of the world.

Her story and her diaries began circulating in Poland and beyond. It quickly became apparent that this was a holy young 
women, and the cause for her canonization opened. In the year 2000, she was canonized by the first-ever Polish pope,  
St. John Paul II. On her canonization day, he established the second Sunday of Easter as Divine Mercy Sunday,  
“a perennial invitation to the Christian world to face, with confidence in divine benevolence, the difficulties and trials that 
mankind with experience in the years to come.”

Pytanie: Skąd wzięło się święto Bożego Miłosierdzia?

Odpowiedź: Jeśli urodziłeś się na długo przed rokiem 2000, wiesz, że święto Bożego Miłosierdzia nie zawsze było 
obchodzone w Kościele. Na początku XX wieku młoda polska zakonnica zaczęła otrzymywać prywatne objawienia. Jezus 
ukazywał się jej podczas modlitwy, przekazując orędzie miłosierdzia i miłości do świata. Otrzymała zestaw modlitw - Koronkę 
do Miłosierdzia Bożego - i prośbę o ustanowienie dnia świątecznego, aby przypominać Kościołowi o miłosierdziu Boga.  
Św. Faustyna zmarła w 1938 r., u progu wojny i w środku jednego z najbardziej gwałtownych stuleci w historii świata.

Jej historia i pamiętniki zaczęły krążyć po Polsce i nie tylko. Szybko stało się jasne, że była to święta młoda kobieta, 
a sprawa jej kanonizacji została otwarta. W 2000 roku została kanonizowana przez pierwszego w historii papieża 
Polaka, Jana Pawła II. W dniu jej kanonizacji ustanowił drugą niedzielę Wielkanocy Niedzielą Miłosierdzia Bożego, 
“odwiecznym zaproszeniem świata chrześcijańskiego do stawienia czoła, z ufnością w Bożą życzliwość, trudnościom  
i próbom, których ludzkość doświadczy w nadchodzących latach”.

©LPi
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PLACE THE NAMES OF YOUR LOVED ONES 
ON THE “TREE OF LIFE”.

 You are invited to purchase from the 
“Tree of Life” a leaf on which you can 
place the names of your loved ones: 
parents, siblings, relatives, friends, 
parishioners, priests, nuns, etc. Both the 
living and the dead can be named, so 
that their memories will last forever. Proceeds from this 
project will be used for flowers and expenses associated 
with the maintenance of the Church. There are both 
large and small leaves on the “Tree of Life”. For the 
engraving and mounting of each small leaf, the donation 
is $250.00, while for each large leaf it is $400.00.  

The number of leaves is limited and there may not be 
enough for everyone. Please visit the rectory office 
at St. Constance Church to complete all necessary 
transactions. For more information, please call our 
secretary, Dorota Strek at (773) 545 8581 ext. 0. 

A Tax-Savvy Way to Support Mary Undoer of Knots Parish 
Please help us cover our increased operating costs by considering a direct gift of securities or mutual funds. 
You can reduce or eliminate federal capital gains taxes on the transfer. You may also be entitled to a federal 
income tax charitable deduction based on the fair market value of the securities at the time of the transfer. 
For more information about donating stock or securities, please contact your financial advisor. 
To make a stock donation to Mary Undoer of Knots Parish please visit archchicago.org/stockgiftform and 
complete the electronic Letter of Intention form. Once you have submitted the form, you will receive a 
confirmation email with detailed instructions for you to complete your gift. If you have any questions, please 
contact Karen Whitehead, Archdiocese of Chicago at 312.534.7461 or kwhitehead@archchicago.org.

Rozsądny sposób, z podatkowego punktu widzenia, wsparcia Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły
Prosimy o pomoc w pokryciu naszych zwiększających się kosztów operacyjnych i rozważenie bezpośredniej 
darowizny w postaci papierów wartościowych. Możesz zmniejszyć lub nawet wyeliminować federalny podatek od 
zysków kapitałowych. Możesz również być uprawniony do odliczenia na cele charytatywne federalnego podatku 
dochodowego w oparciu o godziwą wartość rynkową papierów wartościowych w momencie ich przekazania.  
Aby uzyskać więcej informacji na temat darowizn akcji lub papierów wartościowych, skontaktuj się ze swoim 
doradcą finansowym. 
Aby złożyć darowiznę w postaci akcji na rzecz Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły odwiedź:  
archchicago.org/stockgiftform i wypełnij elektroniczny formularz listu intencyjnego. Po przesłaniu formularza 
otrzymasz wiadomość e-mailem z potwierdzeniem i szczegółowymi instrukcjami, jak dokończyć składanie 
darowizny. Jeśli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z Karen Whitehead, Archidiecezja Chicago pod numerem 
312.534.7461 lub kwhitehead@archchicago.org.

LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE
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RETREAT IN POLISH “HEALING AFTER ABORTION”

MARY UNDOER OF KNOTS 
YOUNG AT HEART SENIOR CLUB 

KLUB SENIORÓW MŁODYCH DUCHEM

WILL MEET ON MONDAY, 
APRIL 8 AT ST. CONSTANCE 

BOROWCZYK HALL, 5856 W. AINSLIE.  
DOORS OPEN 11:30 A.M.  

We welcome Scott Cabrera, owner of Higgins 
Sports and Spinal Rehab as our guest speaker  
for April.  Scott is very knowledgeable on how 
we should be taking care of our body as we age. 
Thank you to all that bring new yarn, pop tabs, 
glasses, and stamps to our monthly meetings.

Any questions, call Sharon Malen 
(847) 258-4428

KURS PRZEDMAŁŻEŃSKI | POLISH PRE-CANA
W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI 

ROZPOCZNIE SIĘ 28 KWIETNIA. 
Rozpoczęcie mszą świętą o godz. 12:30 pm do godziny 6-tej. 

W celu rejestracji i uzyskania szczegółowych informacji prosimy 
dzwonić do biura parafialnego:

773 545 8581

W ramach kontynuacji wykładów Elżbiety Ruman, które odbyły się w 
naszej parafii jesienią 2023 roku zapraszamy na spotkanie z medycyną 
św. Hildegardy z Bingen. Spotkanie odbędzie się w Sali Borowczyka 
w czwartek 11 kwietnia po Mszy Św. wieczornej o godz. 7:30pm.  
Będzie możliwość nabycia hildegardowych produktów z Polski oraz 
literatury z zakresu medycyny św. Hildegardy. Podczas spotkania pokazany 

zostanie sposób samodzielnego przygotowania niektórych środków 
leczniczych według medycyny św. Hildegardy.

Meeting about the medicine of St. Hildegard of Bingen in polish
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Thanks from the Missionary Sisters of Christ the King from Brazil, for the donations and for 
the folk costumes. Podziękowania od Sióstr Misjonarek Chrystusa Króla z Brazylii 

za ofiary oraz stroje ludowe.

Medal „Pro Polonia et Ecclesia” 
dla Poradni Rachel

W niedzielę 10 marca w parafii św. Konstancji w 
Chicago odbyła się uroczystość wręczenia medalu 

„Pro Polonia et Ecclesia” 
dla Poradni Rachel. W uznaniu zasług  
dla Kościoła i Ojczyzny, z rąk delegata  

Konferencji Episkopatu Polski ds. Duszpasterstwa Emigracji Polskiej bp. Piotra Turzyńskiego 
odznaczone zostały: s. Maksymiliana Kamińska MChR, Założycielka placówki, oraz Wolontariuszki: 

Dorota Poniatowska, Krystyna Rula, Teresa Jarosz i Ewa Modrzejewska.
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      773 934 7593            586 733 7583
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APRIL 13- ST. MARTIN I
   When Martin I became pope in 649, 
Constantinople was the capital of the 
Byzantine empire and the patriarch of 
Constantinople was the most influential 
Church leader in the eastern Christian 
world. The struggles that existed within 
the Church at that time were magnified 
by the close cooperation of emperor 
and patriarch.
  A teaching, strongly supported in the 
East, held that Christ had no human 
will. Twice, emperors had officially 
favored this position: Heraclius by 
publishing a formula of faith, and 
Constans II by silencing the issue of 
one or two wills in Christ.
  Shortly after assuming the office of the 
papacy—which he did without first being 
confirmed by the emperor—Martin held 
a council at the Lateran in which the 
imperial documents were censured, and 
in which the patriarch of Constantinople 
and two of his predecessors were condemned. In response, 
Constans II first tried to turn bishops and people against 
the pope.
  Failing in this and in an attempt to kill the pope, the 
emperor sent troops to Rome to seize Martin and to bring 
him back to Constantinople. Already in poor health, 
Martin offered no resistance, returned with Calliopas, 
the exarch of Constantinople, and was then submitted to 
various imprisonments, tortures, and hardships. Although 
condemned to death and with some of the imposed torture 
already carried out, Martin was saved from execution by 
the pleas of a repentant Paul, patriarch of Constantinople, 
who was himself gravely ill.
  Tortures and cruel treatment having taken their toll, 
Martin died shortly thereafter. He is the last of the early 
popes to be venerated as a martyr.

Source: www.franciscanmedia.org

13 KWIETNIA - ŚW. MARCINA I
  Kiedy Marcin I został papieżem w 
649 r., Konstantynopol był stolicą 
cesarstwa bizantyjskiego, a patriarcha 
Konstantynopola był najbardziej wpływowym 
przywódcą Kościoła we wschodnim 
świecie chrześcijańskim. Walki, które istniały 
w Kościele w tym czasie, zostały spotęgowane 
przez bliską współpracę cesarza i patriarchy.
 Nauczanie, silnie wspierane na Wschodzie, 
utrzymywało, że Chrystus nie miał ludzkiej 
woli. Dwukrotnie cesarze oficjalnie popierali 
to stanowisko: Herakliusz, publikując formułę 
wiary, i Konstans II, uciszając kwestię jednej lub 
dwóch woli w Chrystusie.
 Wkrótce po objęciu urzędu papieża - co uczynił 
bez uprzedniego potwierdzenia przez cesarza 
- Marcin zwołał sobór na Lateranie, na którym 
potępiono cesarskie dokumenty, a także patriarchę 
Konstantynopola i dwóch jego poprzedników. 
W odpowiedzi Konstans II najpierw próbował 
zwrócić biskupów i lud przeciwko papieżowi.
 Wkrótce po objęciu urzędu papieża - co uczynił 

bez uprzedniego potwierdzenia przez cesarza - Marcin zwołał 
sobór na Lateranie, na którym potępiono cesarskie dokumenty,  
a także patriarchę Konstantynopola i dwóch jego poprzedników.  
W odpowiedzi Konstans II najpierw próbował zwrócić biskupów  
i lud przeciwko papieżowi.
   Nie udało mu się to i próbując zabić papieża, cesarz wysłał wojska 
do Rzymu, aby pojmać Marcina i sprowadzić go z powrotem do 
Konstantynopola. Będąc już w słabym zdrowiu, Marcin nie stawiał 
oporu, powrócił z Kalliopasem, egzarchą Konstantynopola, a następnie 
został poddany różnym więzieniom, torturom i trudom. Chociaż 
Marcin został skazany na śmierć, a część tortur została już wykonana, 
został uratowany przed egzekucją dzięki błaganiom skruszonego Pawła, 
patriarchy Konstantynopola, który sam był ciężko chory.
  Tortury i okrutne traktowanie zebrały swoje żniwo i wkrótce 
potem Marcin zmarł. Jest ostatnim z pierwszych papieży czczonych 
jako męczennik.

Źródło: www.franciscanmedia.org

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA



Divine Mercy Sunday | Niedziela Miłosierdzia Bożego April 7, 2024 | 7 kwietnia 2024 10

 
          
       POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA MARII KOLBE 
       EMAIL : KOLBEPOLISHSCHOOL@GMAIL.COM 
                            5841 W. STRONG ST, CHICAGO, IL 60630  
                                            Website: kolbeschoolchicago.org, Phone 7737711745 
 

 
 
 
ZAPRASZAMY NA ZAPISY DO POLSKIEJ SZKOŁY ŚW. MAKSYMILIANA MARII 

KOLBE ORAZ PROGRAMU RELIGIJNEGO PRZY KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI 
NA ROK SZKOLNY 2024/2025. 

 
 

SOBOTA 13 KWIETNIA 2024 
W GODZINACH od 9 :00 rano do 1:00 po południu 

W SALI  BOROWCZYKA  
 
RODZINA KTÓRA ZAPŁACI  W CAŁOŚCI OPŁATĘ ZA SZKOŁE OTRZYMA ZNIŻKĘ $25 ZA JEDNO DZIECKO 

ALBO $40 ZA  DWOJE DZIECI 
 
 
 
 

 
 

Szukasz szkoły jakich mało wybierz szkołe M.M Kolbe śmiało. 
 
Nasza	szkoła	oferuje	program	nauczania	począwszy	od	przedszkola,	zerówkę,	szkołę	podstawową	
oraz	trzyletnie	liceum	zakończone	maturą.	Zajęcia	odbywają	sie	w	piątki	od	godziny	5:00	do	8:30	
wieczorem	oraz	w	soboty	od	godziny	9:00	rano	do	godziny	12:30	po	południu,	z	możliwością	
zapisania	tylko	na	religię	lub	tylko	do	polskiej	szkoły.	

Przy	szkole	działa	zespół	taneczny	Vera.	Zajęcia	odbywają	się	w	każdy	piątek	od	godziny	6:00	
wieczorem	do	7:30	wieczorem.	
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MEETING FOR SEVENTH AND EIGHTH GRADE STUDENTS
We would like to inform you that the meeting for Students who received 
Confirmation this school year (8th GRADE) and 7th GRADE STUDENTS will 
take place ON APRIL 9TH (TUESDAY) IN KERNAGHAN HALL
(ST. ROBERT BELLARMINE CAMPUS) AT 7:00PM. 
 For more information, please call S. Anna Strycharz on cell: (773) 934 7593.

Spotkanie Dla Uczniów Klas Siódmych i Ósmych po angielsku

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns all 
day and night throughout the year to remind us of the 
sacramental presence of Jesus Christ.

It serves as a mark of honor to remind the faithful of 
the presence of Christ, and is a profession of their love 
and affection. 

If you wish to have the Sanctuary Lamp at St. Robert 
Bellarmine Church burning in memory of a loved one, 
to honor a special occasion, or a special intention 
please make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be 
published in the Bulletin.

We hope you choose to take part in this beautiful 
Catholic tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia 
specjalnej okazji lub specjalnej intencji. Koszt $25

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM - ST. CONSTANCE CAMPUS
Classes for grades K – 8th meet on Mondays from 6:00pm – 7:30pm

Registration for the 2024/2025 school year:
Saturday, April 13th, 2024 - 9:00am-1:00pm - Borowczyk Hall

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM - ST. ROBERT BELLARMINE CAMPUS
Classes for grades K – 8th meet on FIRST AND THIRD SATURDAY

- from 10:30am – 12:00pm
Registration for the 2024/2025 school year: 

Saturday, April 20th,  2024 - 10:30am-12:00pm - St. Robert Bellarmine School
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Learn more and register  
by April 12 at  

ssnd.org/events/retreat424 

Hosted by 

April 26 28, 2024
Baltimore, Maryland

Experience a weekend of personal and communal reflection to learn  
how to recognize God’s invitation for your life. 

 
There is no charge for participation. All meals and private rooms with bathroom 

are included. Assistance with transportation costs is available if needed. 

Questions? Contact us at sisters@ssnd.org
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Marcin Zasada  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Rev. Stephen Opoku    Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere  Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. & Mrs. David Reyes Dcn. Couple (773) 777-2666
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
Sr. Karolina Szymkowiak  Youth Ministry 
 & Communications Associate
Ms. Mary Ann Furphy  Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska  Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly  Secretary Rectory@srb-chicago.org
 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek  Secretary - stcrectory@gmail.com
 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk  Maintenance 312-576-7627
Mr. Patrick Pfaller  Maintenance
Mr. Paul Karmowski         Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

 ON OLD SONGS AND EVERYDAY 
(EASTER) PEOPLE

© 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)
  I heard Everyday People by Sly and the Family Stone the 
other day. I’m pretty sure it came out when I was in high school, 
and I was in high school a lo-o-o-ng time ago. Years later, I 
taught the Quality Assurance portion of the training program 
that my old employer ran to introduce new employees to all 
parts of the business. I used to sing part of Everyday People’s 
hook (“Different strokes for different folks”) to my class back 
then to make the point that some of our member-owners wanted 
things done one way, and others, another way, and that we had 
to accommodate all ways.
  But Everyday People’s message runs much deeper, and like 
a lot of great old-time rock & pop songs, this one could have 
been written today, for the message is unchanged. Without be-
ing preachy, the song preaches volumes on the importance of 
inclusion and just getting along with others, regardless of their 
race or social class. “Sometimes I’m right and I can be wrong/ 
My own beliefs are in my song/ The butcher, the banker, the 
drummer and then/ Makes no difference what group I’m in/I am 
everyday people, yeah, yeah…”
  As are we all. Everyday people, I mean. In each chorus, the 
band members drive the point home, singing over and over (and 
over): “I am everyday people.” As I hear it, this means that we are 
all part of a much larger--and a much more important-- whole. 
And this reminds me a little bit of the vine and the branches, 
you know? We are the body of Christ. Even on our bad days. 
Luke puts it this way in today’s first reading from Acts: “The 
community of believers was of one heart and mind…” Sly & 
Co. put it this way: “I am no better and neither are you/ We’re 
all the same, whatever we do…”
  And I sense that we are especially the same as we gather on 
this Second Sunday of Easter/ Divine Mercy Sunday. We know 
about the empty tomb. We may not fully grasp it, just like the 
Eleven (sans Thomas) on the evening of that first day of the 
week. As John writes it in the Gospel, they are all inside with the 
doors locked when just like that, Jesus appears in their midst. 
Well, how might we have reacted if the friend we’d abandoned 
and essentially left for dead were to appear suddenly before us? 
Terrified, maybe? But “Peace be with you,” Jesus says. And not 
once, but twice. And a third time a week later when Thomas 
shows up.
  We are everyday people, my friends. We’re nothing special. 
But at the same time, we are crazy special, because we buy into 
something that much of the world does not: the empty tomb, the 
burial garments set aside, the risen Christ. Oh, we’re all on a 
faith journey. But so were Peter and the disciple Jesus loved at 
the tomb last week when they saw and believed. And so are the 
disciples today in the locked room. And so, certainly, is Thomas. 
But every day, we everyday people are finding our way. And 
in deference to Sly and the Family Stone, there’s something 
song-worthy about all of this… Sometimes the truth’s too 
good to be so/ But this truth is Gospel, God’s manifesto/ The 
prophets, the preachers, the folks in the pews/ Everyday family, 
just diggin’ the True/ Everyday Easter people, yeah, yeah…

13
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OFFERTORY COLLECTIONS 

MARCH 24, 2024
Sunday - $17,378.01

Give Central - $4,136.00
Total - $21,514.01

Easter Flowers - $6,933.59

Thank you for Your Generosity!
Bóg zapłać za Waszą hojność!

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making 
secure donations weekly using the “Give Central” website at 
www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to 
the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing 
your weekly donation level during these times. Your stewardship of 
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona na 
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do strony ofert 
niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi Rozwiązującej 
Węzły jest bardzo doceniana.
You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
April 14, 2024
St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr. R. Lojek A. Sanders M. Auffert
N. Guagliardo

7:30am Fr. A. Izyk G. Reynolds J. Gordon
C. Schiltz

9:00am Fr. M. Zasada K. Olszewska
P. Horwat

10:30am Fr. R. Lojek J. Baloun
M. Kisielewski

R. Sendra
K. Socke

12:30pm Fr. M. Zasada B. Kolek
Dzieci

7:00pm Fr. M. Zasada M. Benbenek
D. Sulewska

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:15pm Fr. M. Zasada Edward 

Stecker
Deacon Assigned
Walter Felckowski
Jim Ryan

9:00am Fr. F. Florczyk Matthew 
Mezydlo

Ogie Cave
Mary Ann Furphy
Pat Zyburt

12:00pm Fr. F. Florczyk Rich 
Madro

Deacon Assigned
Jane Hearrin
Patrick Mullane

“Help Mary 
maintain 
her house”

Do you know any licensed, bonded, 
and insured professional contractors? 
Mary Undoer of Knots Parish is 
seeking contractors interested in 
bidding on campus projects.

If you want your business included 
in the Parish contractor database, 
please contact Marty Bracco, Director 
of Operations, at the Parish office 
during regular business hours or via 
email at mbracco@archchicago.org.


